SdiTiHd £

paniasay sIuBly Jusled 11
DI SIZ0NPSUBIL MAN JO By Bpe.L

s

“yoel suoydpeay 1o Jno-aul| snbojeue ue Yyum Sadlaap oipne 1aylo Aue pue
siafe|d £dIN/aD sjgeuod ‘S,AL OS[e Ing ‘s)00galou pue s,0d 10} pasn ag Ajuo Jou ued
wajlsAs 8yl 's108ya punos pue sawefh o} sseq |nuamod pue aisnw o3 yidap ppe [m
ubisap Jajoomgns uspoom 19edwod ay L "walsAs Jaxeads eipsNnny dopisep arewnin
3y} areald 0} ubisap uiepow yum abpajmouy disnode dAIsusIXa sdijiyd SauIquiod
1l J9j00MQnNs € pue salij|ales [sued 1|4 YOS Z JO SISISU0D WalsAs Jaxeads ysijAls siyL

Lulilhie

€1€ SWI

0l € uolsngd d1IsSNOdY O1€°¢€ Y
WoalsAs 4oyeads eipawizingy

~ EXPLANATION ~

SdITIHd

18809 ¥6¢ 66y

D

(wsn) a9/woarsdijiyd-mmmy;:dny
(P10 8y Jo 1s8Y) punos/wod sdijiyd mmm/:dny

£/66 :7003-295% 13
‘injsiow 1o urel o} daurydde siyy asodxa jou

0P %20y 911193]3 10 B11) JO 4SLI BYY 9INP3I 0L [BUILIEA ‘ST

‘paddoup usaq sey Jo ‘Ajeuriou ayesado jou
S0P ‘aINISIow 10 urel 0} pasodxe usaq sey sniesedde auyy
‘snjeredde aup ojul usjie} aney sjoa(qo o pajids usag sey
pinby ‘pabewep si Binjd Jo piod Ajddns-1emod se yons Kem
Aue uj pabewrep usaq sey sneredde ay) uaym paiinbai si

Buioinias ‘auuosiad sainuss payifenb o) BUIDIAISS [[e 1oJoY “¥T

“awin Jo spouad Buoj 1oy pasnun

uaym 1o suuiols BuiuyyBi bunnp snieredde siy) 6njdun €T

“19A0-dn woyy Ainful pioAe 0} uoeuIqwod snieredde
/eD U BUnoWw USYM UoNeD asn ‘pasn i Lied B UaUM
‘sneredde suyp yum pjos 1o ‘ainoejnuew au Aq payoads

3|qe) 10 ‘1exoeiq ‘podin ‘puels ‘e e yum Ajuo asn zT

“Jaimoejnuew ay Aq
payoads sal10ssa0de/sjUBWIYIRIe 8SN AJUO "TT

‘snyesedde sy wouy 1xa Aoy) aiaym juiod ayy pue
‘sa|oeidadal aousiuaAuod ‘sbinid ye Areinonsed payouid

10 uo paxiem Buiag woyy pi0d samod ayj 198301d 0T

J8INO 318]0S]O 8Y) J0 JuBLade|dal 10} UeDIIORD
Ue }Nsu0d ‘13N INoA ojul 1y Jou saop Bnid papinoid sy
usyM Aiejes InoA oy papinoid axe Buoid piiy auy 1o apejq
apm ay L “Buoid Buipunoib paiyy e pue sapejq om sey Bnjd
adAy Buipunoib v ‘Lesul A} 10js apim o) Binid Jo apejq
SPIM DT IO 8L} LieL) JSPIM SUO LM Sape|q oM sey

“sbuluado uoneuan
ay1 ybnouy Jre Jo moyy ayy spadwi Aew Jey) Jauiqed
10 85B0X00( © SE YoNs ‘Uone|elsul ul-ing e ui paoe|d
10 80BLNS Jejiwis 1o ‘Bni ‘ejos ‘pag e uo pajenis
8q 10U pjnoys souelidde ay) ‘ajdwexs Jo4 ‘sbuiuado
uone|usA ay) Jo Aue %20|g Jou og ‘suonoNISU|
SI84NJ0RJNUBW BY] YlIM SIUBPIOIDE Ul |[BISU]

~

“laImoeynuew ay)
Aq papuswiwodal s Ajuo pauea)d aq
pinoys soueldde ay1 ‘Yoo dwep e yyum Ajuo ues|y g

*9J8 ‘j00d BUIUWIMS © Teau 10 JusWaseq Jom & ul
‘qn} Apune| Sjuis uayoly ‘imogusem ‘gniyreq e Jeau
‘g|dwrexs 1oj - Joyem Jeau snjesedde siyyasnijouog ‘g

"PaMOI|0} 8] PINOYS SUoNINISUI
asn pue Bunesado |y - suononuIsuUl |je mojjod v
0}
pasaype aq pjnoys suononasui Bunesado sy ur pu
soueldde sy uo sbuiurem |y - sbulurem |je pasH ‘¢

"90UBJ8j81 8ININJ o paureIal aq PINOYS SUORINASUL
Buneiado pue Aajes ayy - suononisul asay) daay z

‘paresado s| soueydde

6nid pazirejod v “Bnid adA-Buipunoib Jo pazirejod aup jo 8y} ai0jaq peal aq pinoys suononnsul bunerado
@sodind Aiafes oy 1eajap 1ou 0Q ‘6 pue A13jeS By} ||y - SUOIINIISUI 9SaY) peay T
bnid pazirejod “Jeay
ov aonpoud ey (sieydure Buipnjour)
~w  snyeredde a0 10 ‘SeA0)S ‘sialsiBal pm( yoiym suonnessid uonessdo pue uone|eISUl BLOS
2y Jeay ‘siojelpes se yons sa2Inos Uanamoy ‘are aiayl ‘sprepuels A1ajes pue Aljenb jous
1eay Aue Jeau |[elsul jou og -g 1@OW Ol paIoRjnueW pue paubisap sem 1anpoid siyL

‘Jo areme Aprenonued aq pinoys

| 1uswdinba Bunesado a10/eq peaY - SNOILONYLSNI ALIHVS LNVLHONI
Ajuo epeue/sn 104

[1 Power On/Off 0 cControlIn
To switch on or off power (Green LED
indicates that the power is On)

[ Lineln

[0 Rotary Volume Control
To adjust the volume higher or lower

[ Bass Control 0 Power In
To adjust bass level to desired volume

Plug in the mini DIN connector

[J Satellite Out
To connect the satellite speakers

To connect the Line In cable from the sound
card/sound source.

To connect the AC/AC adapter




Installation

English: Francais:

1. Connect the satellite speaker. 1. Branchez 'enceinte satellite.

2. Connect to sound card/sound source. 2. Connectez la carte son/source sonore.

3. Connect the mini DIN plug into the control in. 3. Branchez la mini fiche DIN sur 'entrée Control.

4. Connect the power supply. 4. Branchez l'alimentation. )

5. Switch on the system using the power button on 5. Mettez le systeme sous tension a I'aide de la touche

the satellite panel.
Tune the system using sound card/sound source
and the controls on the satellite panel.

Note: Do not insert the power plug into the AC outlet

until all connections are made!

d'alimentation située sur I'enceinte satellite.

. Accordez le systéme au moyen de la carte son/
source sonore et des commandes sur I'enceinte
satellite

o

Remarque: Nintroduisez pas la iche dans la prise CA
tant que tous les branchements ne sont pas

effectués |

Espafiol: Deutsch:

1. Conecte el altavoz satélite. 1. Den Satellitenlautsprecher anschlieBen.

2. Realice la conexion a la tarjeta o fuente de sonido. 2. An die Soundkarte/Signalquelle anschlieBen.

3. Inserte el miniconector DIN en el terminal de entrada 3. Den Mini-DIN-Stecker an die Buchse “Control in”
de control. anschlieBen.

4. Conecte el cable de alimentacion. 4. Das Netzteil anschlieBen.

5. Active el sistema con el botdn de encendido situado 5. Das System mit Hilfe der Taste “Power” auf dem
en el panel del satélite. Bedienfeld des Satellitenlautsprechers einschalten.

6. Afine el sistema utilizando la tarjeta o fuente de 6. Das System mit Hilfe der Soundkarte/Signalquelle

sonido y los controles del panel del satélite.

Observacion: No inserte el conector de

alimentacion en la toma de cortiente
mientras no haya completado todas las

und den Bedienelementenauf dem Bedienfeld des
Satellitenlautsprechers einstellen.

Hinweis: Den Netzstecker nicht an eine Steckdose
anschlieBen, bevor alle Verbindungen
hergestellt worden sind.

conexiones

ltaliano: Nederlands: Svenska: Suomi:

1. Collegare I'altoparlante satellite. 1. Sluit de satellietluidspreker aan. 1. Anslut satellithogtalaren. 1. Liita satelliittikaiutin.

2. Collegare alla scheda audio/sorgente audio. 2. Sluit aan op geluidskaart/geluidsbron. 2. Anslut till ljudkort/judkalla. 2. Liita anikorttiin/aénilahteeseen.

3. Collegare la spina mini DIN allingresso control. 3. Sluit de kleine DIN-stekker aan op ‘control in’. 3. Anslut mini-DIN-kontakten till "Control In” 3. Liitd minidin-pistoke Control In -sisaantuloon.

4. Collegare I'alimentatore. 4. Sluit het netsnoer aan. (regleringsingangen). 4. Liita virtalahde.

5. Accendere il sistema utilizzando il pulsante di 5. Zethet systeem aan met de aan-uitknop op het 4. Anslut strémforsorjningen. 5. Kytke jarjestelma padlle satellittikaiuttimen
accensione posto sul pannello satellite. satellietpaneel. 5. Satt pa systemet med pa-knappen pa satellitpanelen. virtakytkimesta.

6. Sintonizzare il sistema utilizzando la scheda audio/ 6 Stem het systeem af met de geluidskaart/geluidsbron 6. Stéll in systemet via ljudkort/judkélla och knapparna 6. Viritd jarjestelmé &énikortin/adnildhteen ja
sorgente audio e i comandi posti sul pannello satellite. en de toetsen op het satellietpaneel pa satellitpanelen satellittikaiuttimen saadinten avulla.

Nota: Non inserire la spina di alimentazione nella presa di Huom: Al yhdista pi : : !

N N " > i f : Ald yhdisté pistotulppaa pistorasiaan,ennen kuin
corrente fino a che i collegamenti non sono stati Opmerking: S}eel?lde netft_etker pas IE het st_pp'comact Obs: Anslut inte nétkontakten till natuttaget forrén alla kaikki kytkennét ovat valmiit!
tutti ultimati! als alle aansluitingen gedaan zijn! anslutringar har gjors!

Polski: LS d Tiirkge: Pyccianii:

1. PodlqczgIoSnilfs'atelitarr}y._ » | il R e 1. Uydu hoparlériinii baglayiniz. 1. MopcoeauHuTe caTenMTHYIO KOJOHKY.

2. Podtacz go ze zrodiem diwiekulkarta d2wigkowa 2 MERRRIURN - 2. Ses kartini/ses kaynagini baglayiniz. 2. TopcoeamHuTe 3BYKOBYIO MAIaTy WN ApYroi

3. Wioz wiyk mini DIN do wejScia sterujgoego. S R DIN SR - 3. Mini DIN fisi kontrol girisine baglayiniz. VICTOUHMK 3BYKOBOTO CHTHAIA.

4. Podiacz przewdd zasilajacy do Zroda zasilania. PR . 4. Giig kaynagini baglayiniz. 3. BcrasbTe MUHMATIOpHbIA Wwrekep Tvna DIN B

5. Wiacz system, uzywaiac przycisku zasilania na 5 A 5. Uydu paneli tizerindeki giic digmesini THE3A0 ANA YNPaBNAIOWEro BXOAHOrO
panelu gloSnikasatelitamego. L kullanarak sistemi galistiriniz. gurHana.

6. DQSFTOJ sys?em,uZywaJaczrodladZWIqulkgny 0. WUER 6. Ses Karti/ses kaynagini ve uydu paneli 4. ToacoeanHUTe UCTOYHUK NUTaHUS.
dzwigkowej oraz konirolek na panelu glosnika A iizerindeki kumandalari kullanarak sistemi 5. BK/I04MTE CUCTEMY C MOMOLUbIO KHOMKY
satelitarnego. ayarlayiniz. NUTaHUS Ha NaHenu catennua.

X . - 6. Hacrpoiite cucTemy C MOMOLLbIO 3BYKOBOM

Uwaga: Nie wkladaj przewodu z'a‘sne.ajqcego do 7 RIERTE R R nnatbl U PerynsTopoB, PacrioNoXeHHbIX Ha

%gfzgii?;?ilr?r\:vi?\? dg:)o(l;gl;wykonasz HRUHE AC EFSEE L - Agiklama: Gli¢ kablosunu, tim baglantilar naHenn carenamra.
Y ych) pora( : yapilmadan AC gikisina Mpumedatme:  He nopacoeauHsiiTe BUANKY
sokmayiniz! CETEeBOro LUHYpa Kpo3eTke
CeTUNEPEMEHHOTO TOKa, MoKaHe
. . GynyT BbINONHEHb! BCE

Norsk: Dansk: HeobXxoanmMble CoeanHeHus!

1. Kople til satellittheyttaleren. 1. Tilslut satellithojttaleren.

2. Kople til lydkortet/lydkilden. 2. Tilslut til lydkortet/lydkilden.

3. Kople mini DIN-pluggen il kontrollinngangen. 3. Tilslut mini-DIN-stikket til basningen Control In.

4. Kople til stromtilfarselen. 4. Tilslut stromforsyningen.

5. Sla pa systemet med stromknappen pa 5. Teend systemet ved hjeelp af teend-/slukknappen pa
satellittpanelet. satellitpanelet. ) )

6. Stillinn systemet ved hjelp av lydkortet/lydkilden og 6. Afstem systemet ved hjzelp af lydkortet / lydkilden og
kontrollene pa satellittpanelet. betjeningselementerne pa satellitpanelet.

Merk: Ikke sett stopselet i en stikkontakt for alle Bemaerk: Szt netstikket ikke fil i vekselstramsudgangen,

tilkoplingene er gjort! for alle tilslutninger er i orden!
Important notes for users in the U.K. Norge
Typeskilt finnes p& apparatens underside.
Mains plug

This apparatus is fitted with an approved 13 Amp plug.
To change a fuse in this type of plug proceed as follows:

1 Remove fuse cover and fuse.
2 Fix new fuse which should be a BS1362 5 Amp, A.S.T.A. or BSI approved type.
3  Refit the fuse cover.

not be greater than 5 Amp.
How to connect a plug
e Connect the blue wire to the terminal marked N or coloured black.

e  Connect the brown wire to the terminal marked L or coloured red.

Copyright in the U.K.

If the fitted plug is not suitable for your socket outlets, it should be cut off and an appropriate plug fitted in its place. If the mains
plug contains a fuse, this should have a value of 5 Amp. If a plug without a fuse is used, the fuse at the distribution board should

Note: The severed plug must be disposed of to avoid a possible shock hazard should it be inserted into a 13 Amp socket elsewhere.

The wires in the mains lead are coloured with the following code: blue = neutral (N), brown = live (L). As these colours
may not correspond with the colour markings identifying the terminals in your plug, proceed as follows:

e Do not connect either wire to the earth terminal in the plug, marked E (or = ) or coloured green (or green and yellow).
Before replacing the plug cover, make certain that the cord grip is clamped over the sheath of the lead - not simply over the two wires.

Recording and playback of material may require consent. See Copyright Act 1956 and The Performer’s Protection Acts 1958 to 1972.

Observer: Nettbryteren er sekundert
innkoplet. Den innebygde netdelen er
derfor ikke frakoplet nettet sa lenge
apparatet er tilsluttet nettkontakten.

For & redusere faren for brann eller
elektrisk stot, skal apparatet ikke utsettes
for regn eller fuktighet.

Deutschland

Hiermit wird bescheinigt, daf3
dieses Gerat in Ubereinstimmung
mit den Bestimmungen der
Amtsblattverfigung 1046/1984
funkentstort ist.

Der Deutschen Bundespost wurde das
Inverkehrbringen dieses Geréates
angezeigt und die Berechtigung zur
Uberprifung der Serie auf Einhaltung der
Bestimmungen eingeraumt.




